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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 876/2008

af 9. september 2008

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager (2), og

ud fra følgende betragtninger:

Ved forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes der, på basis af
resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger under
Uruguay-runden, kriterier for Kommissionens fastsættelse af
faste importværdier for tredjelande for de produkter og
perioder, der er anført i del A i bilag XV til nævnte forord-
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier som omhandlet i artikel 138 i forord­
ning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 10. september 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. september 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MK 21,6
ZZ 21,6

0707 00 05 JO 156,8
MK 64,6
TR 106,2
ZZ 109,2

0709 90 70 TR 94,6
ZZ 94,6

0805 50 10 AR 65,2
UY 65,0
ZA 70,3
ZZ 66,8

0806 10 10 IL 235,4
TR 105,1
US 158,2
ZZ 166,2

0808 10 80 BR 55,2
CL 105,3
CN 72,7
NZ 102,9
US 98,9
ZA 80,5
ZZ 85,9

0808 20 50 CN 65,0
TR 138,0
ZA 100,3
ZZ 101,1

0809 30 TR 129,0
US 182,4
XS 61,2
ZZ 124,2

0809 40 05 IL 121,1
MK 22,0
TR 76,3
XS 64,2
ZZ 70,9

(1) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden
oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 877/2008

af 9. september 2008

om en løbende licitation for salg på Fællesskabets marked af sukker, som interventionsorganerne i
Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien, Ungarn, Slovakiet og Sverige ligger inde med

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (1), særlig artikel 43, litra d), sammenholdt med artikel 4,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 39, stk. 1, i Kommissionens forordning (EF)
nr. 952/2006 af 29. juni 2006 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 for
så vidt angår forvaltningen af det indre marked for
sukker og kvoteordningen (2) må interventionsorganerne
først sælge sukker, når Kommissionen har truffet afgø­
relse om at udbyde det til salg.

(2) Der blev truffet en sådan afgørelse ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1059/2007 af 14. september 2007
om en løbende licitation for salg på Fællesskabets marked
af sukker, som interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet,
Irland, Spanien, Italien, Ungarn, Slovakiet og Sverige
ligger inde med (3). Ifølge den pågældende forordning
kan der indgives bud for sidste gang mellem den 10.
og 24. september 2008.

(3) Det må forventes, at der fortsat vil være interventions­
lagre af sukker i hovedparten af de berørte medlems­
stater, efter at denne frist for at indgive bud er udløbet.
For at imødekomme de løbende markedsbehov bør der
derfor åbnes endnu en løbende licitation for at gøre disse
lagre tilgængelige på Fællesskabets marked.

(4) For at tilbudspriser for sukker af forskellig kvalitet kan
sammenlignes, bør tilbudsprisen gives for sukker af stan­

dardkvalitet, jf. del B i bilag IV til forordning (EF) nr.
1234/2007.

(5) Der bør fastsættes en minimumsmængde pr. bydende
eller pr. parti, jf. artikel 42, stk. 2, litra c), i forordning
(EF) nr. 952/2006.

(6) For at kunne tage hensyn til situationen på Fællesskabets
marked bør Kommissionen kunne fastsætte en mini­
mumssalgspris for hver dellicitation.

(7) Minimumssalgsprisen gælder for sukker af standardkva­
litet. Salgsprisen bør kunne tilpasses i tilfælde, hvor
sukkeret ikke er af denne kvalitet.

(8) Interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien,
Ungarn, Slovakiet og Sverige bør meddele Kommissionen
de bud, de har modtaget. De bydende bør forblive
anonyme.

(9) For at sikre en god forvaltning af interventionssukker­
mængderne bør det fastsættes, at medlemsstaterne
meddeler de faktisk solgte mængder.

(10) I artikel 59, stk. 2, i forordning (EF) nr. 952/2006 er det
fastsat, at Kommissionens forordning (EF) nr.
1262/2001 (4) fortsat anvendes for sukker, der er
antaget til intervention før den 10. februar 2006.
Denne sondring er dog ikke nødvendig for salg af inter­
ventionssukker, og det ville skabe administrative vanske­
ligheder for medlemsstaterne, hvis den skulle gennem­
føres. Forordning (EF) nr. 1262/2001 bør derfor ikke
gælde for salg af interventionssukker.

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter —
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien,
Ungarn, Slovakiet og Sverige som anført i bilag I udbyder i
alt højst 345 539 tons sukker, som de har antaget til interven­
tion, til salg på Fællesskabets marked ved løbende licitation.

Maksimumsmængderne pr. medlemsstat er anført i bilag I.

Artikel 2

1. Der kan indgives bud til den første dellicitation fra den
1. oktober 2008 til den 15. oktober 2008 kl. 15.00 lokal tid i
Bruxelles.

Der kan indgives bud til den anden og efterfølgende dellicita­
tioner fra den første arbejdsdag efter udløbet af den foregående
periode. Sidste frist for indgivelse af bud er kl. 15.00 (lokal tid i
Bruxelles) den:

— 29. oktober 2008

— 12. og 26. november 2008

— 3. og 17. december 2008

— 7. og 28. januar 2009

— 11. og 25. februar 2009

— 11. og 25. marts 2009

— 15. og 29. april 2009

— 13. og 27. maj 2009

— 10. og 24. juni 2009

— 1. og 15. juli 2009

— 5. og 26. august 2009

— 9. og 23. september 2009.

2. Tilbudsprisen skal gælde for hvidt sukker og råsukker af
en standardkvalitet som defineret i del B i bilag IV til forordning
(EF) nr. 1234/2007.

3. Minimumsmængden pr. bud pr. parti efter artikel 42, stk.
2, litra c), i forordning (EF) nr. 952/2006, er 250 tons,
medmindre den disponible mængde i det pågældende parti er
mindre end 250 tons. I så fald skal der indgives bud på den
samlede disponible mængde.

4. Bud indgives til det interventionsorgan, hvor sukkeret er
oplagret, jf. bilag I til nærværende forordning.

Artikel 3

Interventionsorganerne meddeler Kommissionen de modtagne
bud senest to timer efter udløbet af de frister for indgivelse af
bud, der er fastsat i artikel 2, stk. 1.

De bydendes identitet holdes hemmelig.

Indgivne bud meddeles elektronisk efter modellen i bilag II.

Er der ikke indgivet bud, oplyser medlemsstaten Kommissionen
herom inden for samme frist som fastsat i stk. 1.

Artikel 4

1. Kommissionen fastsætter minimumssalgsprisen pr.
medlemsstat eller beslutter ikke at acceptere buddene, jf. proce­
duren i artikel 195 i forordning (EF) nr. 1234/2007.

2. For interventionssukker, der ikke er af standardkvalitet,
tilpasser medlemsstaterne den faktiske salgspris ved tilsvarende
anvendelse af artikel 32, stk. 6, og artikel 33 i forordning (EF)
nr. 952/2006. I denne forbindelse forstås henvisningen i
artikel 32 i forordning (EF) nr. 952/2006 til bilag I til Rådets
forordning (EF) nr. 318/2006 (1) som en henvisning til del B i
bilag IV til forordning (EF) nr. 1234/2007.

3. Hvis et tilslag til en minimumspris fastsat i henhold til stk.
1 medfører, at den disponible mængde for den pågældende
medlemsstat overskrides, begrænses tilslaget til den resterende
disponible mængde.

Hvis tilslagene i en medlemsstat til alle bydende med samme
pris medfører, at mængden for den pågældende medlemsstat
overskrides, fordeles den disponible mængde således:

a) ved fordeling blandt de pågældende bydende i forhold til den
samlede mængde i hvert af deres bud, eller
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b) ved fordeling blandt de pågældende bydende på basis af en
maksimumsmængde, der er fastsat for hver enkelt bydende,
eller

c) ved lodtrækning.

4. Senest den femte arbejdsdag efter, at Kommissionen har
fastsat minimumssalgsprisen, meddeler de pågældende interven­
tionsorganer Kommissionen efter modellen i bilag III, hvor store
mængder der rent faktisk er solgt pr. dellicitation.

Artikel 5

Uanset artikel 59, stk. 2, i forordning (EF) nr. 952/2006 gælder
forordning (EF) nr. 1262/2001 ikke for salg, jf. nærværende
forordnings artikel 1, af sukker, der blev antaget til intervention
inden den 10. februar 2006.

Artikel 6

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. oktober 2008. Den udløber den
31. marts 2010.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. september 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA10.9.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 241/5



BILAG I

Medlemsstater, der ligger inde med interventionssukker

Medlemsstat Interventionsorgan

Mængde, som interventionsorganet
ligger inde med, og som kan sælges

på det indre marked
(i tons)

Belgien Bureau d’intervention et de restitution belge
Rue de Trèves, 82
B-1040 Bruxelles

Tlf. (32-2) 287 24 11
Fax (32-2) 287 25 24

Belgisch Interventie- en Restitutiebureau
Trierstraat 82
B-1040 Brussel

Tlf. (32-2) 287 24 11
Fax (32-2) 287 25 24

9 360

Tjekkiet Státní zemědělský intervenční fond
Oddělení pro cukr a škrob

Ve Smečkách 33
110 00 PRAHA 1

Tlf. (420) 222 87 14 27
Fax: (420) 222 87 18 75

30 687

Irland Intervention Section
On Farm Investment

Subsidies & Storage Division
Department of Agriculture & Food

Johnstown Castle Estate
Wexford

Tlf. (353) 536 34 37
Fax (353) 914 28 43

12 000

Italien AGEA — Agenzia per le erogazioni in agricoltura
Ufficio ammassi pubblici e privati e alcool

Via Palestro, 81
I-00185 Roma

Tlf.(39) 06 49 49 95 58
Fax (39) 06 49 49 97 61

225 014

Ungarn Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (MVH)
Soroksári út 22–24.
H-1095 Budapest

Tlf. (36-1) 219 45 76
Fax: (36-1) 219 89 05 vagy (36-1) 219 62 59

21 650

Slovakiet Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie cukru a ostatných komodit

Dobrovičova, 12
SK-815 26 Bratislava

Tlf. (421-2) 57 512 415
Fax (421-2) 53 412 665

34 000

Sverige Statens jordbruksverk
Vallgatan 8

S-551 82 Jönköping

Tlf. (46-36) 15 50 00
Fax (46-36) 19 05 46

12 762
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BILAG II

FORMULAR

Model for meddelelse til Kommissionen, jf. artikel 3

Dellicitation af … for salg af sukker, som interventionsorganerne ligger inde med

Forordning (EF) nr. 877/2008

Medlemsstat, der sælger
interventionssukker

Nummerering af de
bydende Parti nr. Mængde

(t)
Bud

EUR/100 kg

1 2 3 4 5

1

2

3

osv.

BILAG III

FORMULAR

Model for meddelelse til Kommissionen, jf. artikel 4, stk. 4

Dellicitation af … for salg af sukker, som interventionsorganerne ligger inde med

Forordning (EF) nr. 877/2008

Medlemsstat, der sælger interventionssukker Faktisk solgt mængde (i tons)

1 2

DA10.9.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 241/7



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 878/2008

af 9. september 2008

om en løbende licitation for salg til industriel brug af sukker, som interventionsorganerne i Belgien,
Tjekkiet, Irland, Italien, Ungarn, Slovakiet og Sverige ligger inde med

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (1), særlig artikel 43, litra d), sammenholdt med artikel 4,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 39, stk. 1, i Kommissionens forordning (EF)
nr. 952/2006 af 29. juni 2006 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 for
så vidt angår forvaltningen af det indre marked for
sukker og kvoteordningen (2) må interventionsorganerne
først sælge sukker, når Kommissionen har truffet afgø­
relse om at udbyde det til salg. På grund af de fortsatte
interventionslagre bør der gives mulighed for at sælge
sukker fra interventionsorganerne til industriel brug.

(2) Der blev truffet en sådan afgørelse ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1476/2007 af 13. december 2007
om en løbende licitation for salg til industriel brug af
sukker, som interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet,
Irland, Spanien, Italien, Ungarn, Slovakiet og Sverige
ligger inde med, og om ændring af forordning (EF) nr.
1059/2007 og (EF) nr. 1060/2007 (3). Ifølge den pågæl­
dende forordning kan der indgives bud for sidste gang
mellem den 10. og 24. september 2008.

(3) Det må forventes, at der fortsat vil være interventions­
lagre af sukker i hovedparten af de berørte medlems­
stater, efter at denne frist for at indgive bud er udløbet.
For at imødekomme de løbende markedsbehov bør der
derfor åbnes endnu en løbende licitation for at gøre disse
lagre tilgængelige for industriel brug.

(4) Der bør fastsættes en minimumsmængde pr. bydende
eller pr. parti, jf. artikel 42, stk. 2, litra c), i forordning
(EF) nr. 952/2006.

(5) For at tilbudspriser for sukker af forskellig kvalitet kan
sammenlignes, bør tilbudsprisen gives for sukker af stan­

dardkvalitet, jf. del B i bilag IV til forordning (EF) nr.
1234/2007.

(6) Interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien,
Ungarn, Slovakiet og Sverige bør meddele Kommissionen
de bud, de har modtaget. De bydende bør forblive
anonyme.

(7) For at kunne tage hensyn til situationen på Fællesskabets
marked bør Kommissionen kunne fastsætte en mini­
mumssalgspris for hver dellicitation.

(8) Minimumssalgsprisen gælder for sukker af standardkva­
litet. Salgsprisen bør kunne tilpasses i tilfælde, hvor
sukkeret ikke er af denne kvalitet.

(9) Ved fastsættelsen af, hvor store disponible mængder en
medlemsstat kan give tilslag for i henhold til denne
forordning, bør der tages hensyn til, hvor store
mængder der er givet tilslag for i henhold til Kommis­
sionens forordning (EF) nr. 877/2008 af 9. september
2008 om en løbende licitation med henblik på salg på
Fællesskabets marked af sukker, som interventionsorga­
nerne i Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien, Ungarn, Slovakiet
og Sverige ligger inde med (4).

(10) For at sikre en god forvaltning af interventionssukker­
mængderne bør det fastsættes, at medlemsstaterne
meddeler Kommissionen de faktisk solgte mængder.

(11) De bestemmelser om forarbejdningsvirksomheders regi­
stre, kontrol og sanktioner, der er fastsat i Kommissio­
nens forordning (EF) nr. 967/2006 af 29. juni 2006 om
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF)
nr. 318/2006 for så vidt angår produktion ud over
kvoterne inden for sukkersektoren (5), bør gælde for de
mængder, der gives tilslag for i henhold til nærværende
forordning.

(12) For at sikre, at de mængder, der er givet tilslag for i
henhold til denne forordning, anvendes som industri­
sukker, bør der fastsættes afskrækkende høje finansielle
sanktioner for de bydende, så der ikke er risiko for, at de
pågældende mængder anvendes til andre formål.
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(13) I artikel 59, stk. 2, i forordning (EF) nr. 952/2006 er det
fastsat, at Kommissionens forordning (EF) nr.
1262/2001 (1) fortsat anvendes for sukker, der er
antaget til intervention før den 10. februar 2006.
Denne sondring er dog ikke nødvendig for salg af inter­
ventionssukker, og det ville skabe administrative vanske­
ligheder for medlemsstaterne, hvis den skulle gennem­
føres. Forordning (EF) nr. 1262/2001 bør derfor ikke
gælde for salg af interventionssukker i henhold til nærvæ­
rende forordning.

(14) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien,
Ungarn, Slovakiet og Sverige som anført i bilag I udbyder i
alt højst 345 539 tons sukker, som de har antaget til interven­
tion, til salg til industriel brug ved løbende licitation.

Maksimumsmængderne pr. medlemsstat er anført i bilag I.

Artikel 2

1. Der kan indgives bud til den første dellicitation fra den
1. oktober 2008 til den 15. oktober 2008 kl. 15.00 lokal tid i
Bruxelles.

Der kan indgives bud til den anden og efterfølgende dellicita­
tioner fra den første arbejdsdag efter udløbet af den foregående
periode. Sidste frist for indgivelse af bud er kl. 15.00 (lokal tid i
Bruxelles) den:

— 29. oktober 2008

— 12. og 26. november 2008

— 3. og 17. december 2008

— 7. og 28. januar 2009

— 11. og 25. februar 2009

— 11. og 25. marts 2009

— 15. og 29. april 2009

— 13. og 27. maj 2009

— 10. og 24. juni 2009

— 1. og 15. juli 2009

— 5. og 26. august 2009

— 9. og 23. september 2009.

2. Tilbudsprisen skal gælde for hvidt sukker og råsukker af
en standardkvalitet som defineret i del B i bilag IV til forordning
(EF) nr. 1234/2007.

3. Minimumsmængden pr. bud pr. parti, jf. artikel 42, stk. 2,
litra c), i forordning (EF) nr. 952/2006, er 100 tons, medmindre
den disponible mængde i det pågældende parti er mindre end
100 tons. I så fald skal der indgives bud på den samlede dispo­
nible mængde.

4. Bud indgives til det interventionsorgan, hvor sukkeret er
oplagret, jf. bilag I til nærværende forordning.

5. Bud kan kun indgives af forarbejdningsvirksomheder efter
artikel 2, litra d), i forordning (EF) nr. 967/2006.

Artikel 3

Interventionsorganerne meddeler Kommissionen de modtagne
bud senest to timer efter udløbet af de frister for indgivelse af
bud, der er fastsat i artikel 2, stk. 1.

De bydendes identitet holdes hemmelig.

Indgivne bud meddeles elektronisk efter modellen i bilag II.

Er der ikke indgivet bud, oplyser medlemsstaten Kommissionen
herom inden for samme frist som fastsat i stk. 1.

Artikel 4

1. Kommissionen fastsætter minimumssalgsprisen pr.
medlemsstat eller beslutter ikke at acceptere buddene, jf. proce­
duren i artikel 195 i forordning (EF) nr. 1234/2007.

2. For interventionssukker, der ikke er af standardkvalitet,
tilpasser medlemsstaterne den faktiske salgspris ved tilsvarende
anvendelse af artikel 32, stk. 6, og artikel 33 i forordning (EF)
nr. 952/2006. I denne forbindelse forstås henvisningen i
artikel 32 i forordning (EF) nr. 952/2006 til bilag I til Rådets
forordning (EF) nr. 318/2006 (2) som en henvisning til del B i
bilag IV til forordning (EF) nr. 1234/2007.
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3. Den disponible mængde for et parti reduceres med de
mængder, der er givet tilslag for samme dag for det pågældende
parti i henhold til forordning (EF) nr. 877/2008.

Hvis et tilslag til en minimumssalgspris fastsat i henhold til stk.
1 medfører, at den disponible mængde for den pågældende
medlemsstat overskrides, begrænses tilslaget til den resterende
disponible mængde.

Hvis tilslagene i en medlemsstat til alle bydende med samme
salgspris medfører, at mængden for den pågældende medlems­
stat overskrides, fordeles den disponible mængde således:

a) ved fordeling blandt de pågældende bydende i forhold til den
samlede mængde i hvert af deres bud, eller

b) ved fordeling blandt de pågældende bydende på basis af en
maksimumsmængde, der er fastsat for hver enkelt bydende,
eller

c) ved lodtrækning.

4. Senest den femte arbejdsdag efter, at Kommissionen har
fastsat minimumssalgsprisen, meddeler de pågældende interven­
tionsorganer Kommissionen efter modellen i bilag III, hvor store
mængder der rent faktisk er solgt pr. dellicitation.

Artikel 5

1. Artikel 11, 12 og 13 i forordning (EF) nr. 967/2006
finder tilsvarende anvendelse for forarbejdningsvirksomheder
for de mængder sukker, der gives tilslag for i henhold til nærvæ­
rende forordning.

2. På anmodning af tilslagsmodtageren kan den kompetente
myndighed i den medlemsstat, der godkendte tilslagsmodta­
geren som forarbejdningsvirksomhed efter artikel 2, litra d), i
forordning (EF) nr. 967/2006, tillade, at en mængde sukker,
udtrykt som hvidt sukker, fremstillet inden for kvoten anvendes
til fremstilling af de produkter, der er omhandlet i bilaget til

forordning (EF) nr. 967/2006, i stedet for samme mængde
interventionssukker, udtrykt som hvidt sukker, som der er
givet tilslag for. De kompetente myndigheder i de pågældende
medlemsstater koordinerer kontrollen og overvågningen af en
sådan foranstaltning.

Artikel 6

1. Hver tilslagsmodtager fører over for medlemsstatens
kompetente myndigheder behørigt bevis for, at den mængde,
der er givet tilslag for ved en dellicitation, er blevet anvendt til
at fremstille de produkter, som er omhandlet i bilaget til forord­
ning (EF) nr. 967/2006, og i overensstemmelse med godken­
delsen i artikel 5 i forordning (EF) nr. 967/2006. Beviset består i
elektronisk registrering af mængderne af de pågældende
produkter under eller ved afslutningen af fremstillingsprocessen.

2. Hvis en forarbejdningsvirksomhed ikke har ført bevis som
omhandlet i stk. 1 senest ved udgangen af den femte måned
efter tilslagsmåneden, betaler den for hver dags forsinkelse et
beløb på 5 EUR pr. ton af den pågældende mængde.

3. Hvis en forarbejdningsvirksomhed ikke har ført bevis som
omhandlet i stk. 1 senest ved udgangen af den syvende måned
efter tilslagsmåneden, betragtes den pågældende mængde som
overanmeldt, jf. artikel 13 i forordning (EF) nr. 967/2006.

Artikel 7

Uanset artikel 59, stk. 2, i forordning (EF) nr. 952/2006 gælder
forordning (EF) nr. 1262/2001 ikke for salg, jf. nærværende
forordnings artikel 1, af sukker, der blev antaget til intervention
inden den 10. februar 2006.

Artikel 8

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. oktober 2008. Den udløber den
31. marts 2010.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. september 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Medlemsstater, der ligger inde med interventionssukker

Medlemsstat Interventionsorgan

Mængde, som interventionsorganet
ligger inde med, og som kan sælges

på det indre marked
(i tons)

Belgien Bureau d’intervention et de restitution belge
Rue de Trèves, 82
B-1040 Bruxelles

Tlf. (32-2) 287 24 11
Fax (32-2) 287 25 24

Belgisch Interventie- en Restitutiebureau
Trierstraat 82
B-1040 Brussel

Tlf. (32-2) 287 24 11
Fax (32-2) 287 25 24

9 360

Tjekkiet Státní zemědělský intervenční fond
Oddělení pro cukr a škrob

Ve Smečkách 33
110 00 PRAHA 1

Tlf. (420) 222 87 14 27
Fax: (420) 222 87 18 75

30 687

Irland Intervention Section
On Farm Investment

Subsidies & Storage Division
Department of Agriculture & Food

Johnstown Castle Estate
Wexford

Tlf. (353) 536 34 37
Fax (353) 914 28 43

12 000

Italien AGEA — Agenzia per le erogazioni in agricoltura
Ufficio ammassi pubblici e privati e alcool

Via Palestro, 81
I-00185 Roma

Tlf.(39) 06 49 49 95 58
Fax (39) 06 49 49 97 61

225 014

Ungarn Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (MVH)
Soroksári út 22–24.
H-1095 Budapest

Tlf. (36-1) 219 45 76
Fax: (36-1) 219 89 05 vagy (36-1) 219 62 59

21 650

Slovakiet Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie cukru a ostatných komodit

Dobrovičova, 12
SK-815 26 Bratislava

Tlf. (421-2) 57 512 415
Fax (421-2) 53 412 665

34 000

Sverige Statens jordbruksverk
Vallgatan 8

S-551 82 Jönköping

Tlf. (46-36) 15 50 00
Fax (46-36) 19 05 46

12 762
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BILAG II

FORMULAR

Model for meddelelse til Kommissionen, jf. artikel 3

Løbende licitation for salg af sukker, som interventionsorganerne ligger inde med

Forordning (EF) nr. 878/2008

Medlemsstat, der sælger
interventionssukker

Nummerering af de
bydende Parti nr. Mængde

(t)
Bud

EUR/100 kg

1 2 3 4 5

1

2

3

osv.

BILAG III

FORMULAR

Model for meddelelse til Kommissionen, jf. artikel 4, stk. 4

Dellicitation af … for salg af sukker, som interventionsorganerne ligger inde med

Forordning (EF) nr. 878/2008

Medlemsstat, der sælger interventionssukker Faktisk solgt mængde (i tons)

1 2
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 879/2008

af 9. september 2008

om en løbende licitation for salg til eksport af sukker, som interventionsorganerne i Belgien,
Tjekkiet, Irland, Italien, Ungarn, Slovakiet og Sverige ligger inde med, for produktionsåret 2008/09

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (1), særlig artikel 43, litra d), sammenholdt med artikel 4,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 39, stk. 1, i Kommissionens forordning (EF)
nr. 952/2006 af 29. juni 2006 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 for
så vidt angår forvaltningen af det indre marked for
sukker og kvoteordningen (2) må interventionsorganerne
først sælge sukker, når Kommissionen har truffet afgø­
relse om at udbyde det til salg.

(2) Der blev truffet en sådan afgørelse ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1060/2007 af 14. september 2007
om en løbende licitation for salg til eksport af sukker,
som interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet, Irland,
Spanien, Italien, Ungarn, Slovakiet og Sverige ligger
inde med (3). Ifølge den pågældende forordning kan der
indgives bud for sidste gang mellem den 11. og
24. september 2008.

(3) Det må forventes, at der fortsat vil være interventions­
lagre af sukker i hovedparten af de berørte medlems­
stater, efter at denne frist for at indgive bud er udløbet.
For at imødekomme de løbende markedsbehov bør der
derfor åbnes endnu en løbende licitation for at gøre disse
lagre tilgængelige for eksport.

(4) Fællesskabets eksport til visse nære destinationer og de
tredjelande, der yder præferencebehandling ved import af
produkter fra Fællesskabet, er for tiden særdeles godt
stillet konkurrencemæssigt. For at undgå misbrug i
forbindelse med reimport og for at undgå, at sukkerpro­
dukter, som er godkendt til eksport, genafsættes på
Fællesskabets marked, bør sukker, der er gjort tilgænge­
ligt i henhold til ovennævnte løbende licitation, ikke
gøres tilgængeligt for de pågældende destinationer.

(5) For produktionsåret 2008/09 er der ikke fastsat noget
budget for eksportrestitutioner for sukker. Det er derfor
nødvendigt at afvige fra procedurerne i forordning (EF)
nr. 952/2006, for så vidt de blev fastlagt med tanke på
en situation, hvor der ville blive ydet eksportrestitutioner.

(6) For at tilbudspriser for sukker af forskellig kvalitet kan
sammenlignes, bør tilbudsprisen gives for sukker af stan­
dardkvalitet, jf. del B i bilag IV til forordning (EF) nr.
1234/2007.

(7) Interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien,
Ungarn, Slovakiet og Sverige bør meddele Kommissionen
de bud, de har modtaget. De bydende bør forblive
anonyme.

(8) Der bør i henhold til artikel 42, stk. 2, litra c), i forord­
ning (EF) nr. 952/2006 fastsættes en minimumsmængde
pr. bydende eller pr. parti.

(9) For at kunne tage hensyn til situationen på Fællesskabets
marked bør Kommissionen kunne fastsætte en mini­
mumssalgspris for hver dellicitation.

(10) Minimumssalgsprisen gælder for sukker af standardkva­
litet. Salgsprisen bør kunne tilpasses i tilfælde, hvor
sukkeret ikke er af denne kvalitet.
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(11) Ved fastsættelsen af, hvor store disponible mængder en
medlemsstat kan give tilslag for, når Kommissionen fast­
sætter minimumssalgsprisen, bør der tages hensyn til,
hvor store mængder der er givet tilslag for i henhold
til Kommissionens forordning (EF) nr. 877/2008 af
9. september 2008 om en løbende licitation med
henblik på salg på Fællesskabets marked af sukker, som
interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien,
Ungarn, Slovakiet og Sverige ligger inde med (1), og
Kommissionens forordning (EF) nr. 878/2008 af
9. september 2008 om en løbende licitation med
henblik på salg til industriel brug af sukker, som inter­
ventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien,
Ungarn, Slovakiet og Sverige ligger inde med (2).

(12) Af den årsag, der nævnes i betragtning 5, kan der ikke
angives eksportrestitutioner på den eksportlicens, der
udstedes i overensstemmelse med artikel 48, stk. 2,
litra a), i forordning (EF) nr. 952/2006.

(13) Der bør fastsættes en gyldighedsperiode for eksportlicen­
serne, jf. artikel 42, stk. 2, litra e), i forordning (EF) nr.
952/2006.

(14) For at sikre, at de mængder, der er givet tilslag for i
henhold til denne forordning, eksporteres, bør den
sikkerhed, der skal stilles ved anmodning om en eksport­
licens, være tilstrækkeligt stor til at have en afskrækkende
virkning, så der ikke er risiko for, at de pågældende
mængder anvendes til andre formål.

(15) For at sikre en god forvaltning af interventionssukker­
mængderne bør det fastsættes, at medlemsstaterne
meddeler Kommissionen de faktisk solgte og eksporte­
rede mængder.

(16) I artikel 59, stk. 2, i forordning (EF) nr. 952/2006 er det
fastsat, at Kommissionens forordning (EF) nr.
1262/2001 (3) anvendes for sukker, der er antaget til
intervention før den 10. februar 2006. Denne sondring
er dog ikke nødvendig for salg af interventionssukker, og
det ville skabe administrative vanskeligheder for
medlemsstaterne, hvis den skulle gennemføres. Forord­
ning (EF) nr. 1262/2001 bør derfor ikke gælde for salg
af interventionssukker i henhold til nærværende forord­
ning.

(17) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Interventionsorganerne i Belgien, Tjekkiet, Irland, Italien,
Ungarn, Slovakiet og Sverige som anført i bilag I udbyder ved
løbende licitation i alt 345 539 tons sukker til salg til eksport til
alle destinationer undtagen følgende:

a) tredjelande: Andorra, Liechtenstein, Den Hellige Stol (Vati­
kanstaten), Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Montenegro,
Albanien, Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien
og Serbien, herunder Kosovo som omhandlet i FN's Sikker­
hedsråds resolution 1244/99

b) EU-medlemsstaters områder, der ikke er omfattet af Fælles­
skabets toldområde: Færøerne, Grønland, Helgoland, Ceuta,
Melilla, kommunerne Livigno og Campione d'Italia samt de
områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for Repu­
blikken Cypern ikke udøver faktisk kontrol

c) europæiske områder, hvis udenrigsanliggender en medlems­
stat er ansvarlig for, men som ikke er omfattet af Fælles­
skabets toldområde: Gibraltar.

Maksimumsmængderne pr. medlemsstat er anført i bilag I.

Salgsprisen fastsættes gennem licitationen.

Artikel 2

1. Der kan indgives bud til den første dellicitation fra den
1. oktober 2008 til den 15. oktober 2008 kl. 15.00 lokal tid i
Bruxelles.

Der kan indgives bud til den anden og efterfølgende dellicita­
tioner fra den første arbejdsdag efter udløbet af den foregående
periode. Sidste frist for indgivelse af bud er kl. 15.00 (lokal tid i
Bruxelles) den:

— 29. oktober 2008

— 12. og 26. november 2008

— 3. og 17. december 2008
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— 7. og 28. januar 2009

— 11. og 25. februar 2009

— 11. og 25. marts 2009

— 15. og 29. april 2009

— 13. og 27. maj 2009

— 10. og 24. juni 2009

— 1. og 15. juli 2009

— 5. og 26. august 2009

— 9. og 23. september 2009.

2. Formålet med licitationen er at fastsætte den minimums­
pris, som de bydende er villige til at betale for det i artikel 1
omhandlede sukker. Da der ikke ydes eksportrestitutioner til det
pågældende sukker, tages der uanset artikel 42, stk. 1, litra d), i
forordning (EF) nr. 952/2006 ikke hensyn til eksportrestitutio­
ner i prisen.

3. Tilbudsprisen skal gælde for hvidt sukker og råsukker af
en standardkvalitet som defineret i del B i bilag IV til forordning
(EF) nr. 1234/2007.

4. Minimumsmængden pr. bud pr. parti efter artikel 42, stk.
2, litra c), i forordning (EF) nr. 952/2006, er 250 tons,
medmindre den disponible mængde i det pågældende parti er
mindre end 250 tons. I så fald skal der indgives bud på den
samlede disponible mængde.

5. Bud indgives til det interventionsorgan, hvor sukkeret er
oplagret, jf. bilag I til nærværende forordning.

6. Bud skal indeholde en erklæring fra den bydende om, at
denne forpligter sig til for den mængde sukker, for hvilken han
i givet fald får tilslag, at anmode om en eksportlicens.

Artikel 3

Interventionsorganerne meddeler Kommissionen de modtagne
bud senest to timer efter udløbet af de frister for indgivelse af
bud, der er fastsat i artikel 2, stk. 1.

De bydendes identitet holdes hemmelig.

Indgivne bud meddeles elektronisk efter modellen i bilag II.

Er der ikke indgivet bud, oplyser medlemsstaten Kommissionen
herom inden for samme frist som fastsat i stk. 1.

Artikel 4

1. Kommissionen fastsætter minimumssalgsprisen pr.
medlemsstat eller beslutter ikke at acceptere buddene, jf. proce­
duren i artikel 195 i forordning (EF) nr. 1234/2007.

2. For interventionssukker, der ikke er af standardkvalitet,
tilpasser medlemsstaterne den faktiske salgspris ved tilsvarende
anvendelse af artikel 32, stk. 6, og artikel 33 i forordning (EF)
nr. 952/2006. I denne forbindelse forstås henvisningen i
artikel 32 i forordning (EF) nr. 952/2006 til bilag I til Rådets
forordning (EF) nr. 318/2006 (1) som en henvisning til del B i
bilag IV til forordning (EF) nr. 1234/2007.

3. Den disponible mængde for et parti reduceres med de
mængder, der er givet tilslag for samme dag for det pågældende
parti i henhold til forordning (EF) nr. 877/2008 og forordning
(EF) nr. 878/2008.

Hvis et tilslag til en minimumssalgspris fastsat i henhold til stk.
1 medfører, at den resterende disponible mængde for et parti
overskrides, begrænses tilslaget til den pågældende resterende
disponible mængde.

Hvis tilslagene i en medlemsstat til alle bydende med samme
salgspris for ét parti medfører, at den resterende mængde for
det pågældende parti overskrides, fordeles den pågældende
resterende mængde således:

a) ved fordeling blandt de pågældende bydende i forhold til den
samlede mængde i hvert af deres bud, eller

b) ved fordeling blandt de pågældende bydende på basis af en
maksimumsmængde, der er fastsat for hver enkelt bydende,
eller

c) ved lodtrækning.

Artikel 5

1. Uanset artikel 48, stk. 2, litra a), i forordning (EF) nr.
952/2006 anføres der ikke eksportrestitutioner på eksportli­
censen.

2. Ansøgningerne om eksportlicens og licensen skal i rubrik
20 indeholde en af angivelserne i bilag III.

3. Ansøgningerne om eksportlicens skal vedlægges doku­
mentation for, at ansøgeren har stillet en sikkerhed på 400
EUR pr. ton af den mængde, der er givet tilslag for.
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4. Eksportlicenser, der udstedes i forbindelse med en dellici­
tation, gælder fra udstedelsesdatoen og indtil udgangen af den
femte kalendermåned efter den, hvori dellicitationen blev
indledt.

5. På anmodning af tilslagsmodtageren kan den kompetente
myndighed i den medlemsstat, hvor eksportlicensen er udstedt,
tillade, at en mængde sukker, udtrykt som hvidt sukker, frem­
stillet inden for kvoten eksporteres i stedet for samme mængde
interventionssukker, udtrykt som hvidt sukker, som der er givet
tilslag for. De kompetente myndigheder i de pågældende
medlemsstater koordinerer kontrollen og overvågningen af en
sådan foranstaltning.

6. Den sikkerhed, der er stillet i henhold til stk. 3, frigives i
overensstemmelse med artikel 34 i Kommissionens forordning
(EF) nr. 376/2008 (1) for den mængde, for hvilken ansøgeren, jf.
artikel 30, litra b), og artikel 31, litra b), nr. i), i forordning (EF)
nr. 376/2008, har opfyldt forpligtelsen til at udføre i medfør af
de licenser, der er udstedt i overensstemmelse med stk. 4, og for
hvilken der fremlægges følgende tre dokumenter:

a) en kopi af transportdokumentet

b) en attest for losning af produktet, der er udstedt af en officiel
myndighed i det pågældende tredjeland eller af en medlems­
stats officielle myndigheder i destinationslandet eller af et
internationalt kontrolselskab, der er godkendt i henhold til
artikel 16a til 16f i Kommissionens forordning (EF) nr.
800/1999 (2), og som attesterer, at produktet har forladt
losningsstedet eller, så vidt de myndigheder eller selskaber,
der udfærdiger attesten, er underrettet, at produktet ikke
siden er blevet indladet med henblik på genudførsel

c) et bankdokument, der er udfærdiget af godkendte mellem­
mænd etableret i Fællesskabet, og som attesterer, at betaling
for den pågældende eksport er blevet godskrevet på ekspor­
tørens konto hos dem, eller beviset for betaling.

Artikel 6

1. Senest den femte arbejdsdag efter, at Kommissionen har
fastsat minimumssalgsprisen, meddeler de pågældende interven­
tionsorganer Kommissionen efter modellen i bilag IV, hvor store
mængder der rent faktisk er solgt pr. dellicitation.

2 Senest ved udgangen af hver kalendermåned underretter
medlemsstaterne Kommissionen om de mængder sukker, der
er omfattet af eksportlicenser returneret til de kompetente
myndigheder i den foregående kalendermåned, og de tilsvarende
mængder sukker, der er eksporteret, idet der tages hensyn til de
tolerancer, der er tilladt i medfør af artikel 7, stk. 4 og 5, i
forordning (EF) nr. 376/2008.

Artikel 7

Uanset artikel 59, stk. 2, i forordning (EF) nr. 952/2006 gælder
forordning (EF) nr. 1262/2001 ikke for salg, jf. nærværende
forordnings artikel 1, af sukker, der blev antaget til intervention
inden den 10. februar 2006.

Artikel 8

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. oktober 2008. Den udløber den
31. marts 2010.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. september 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Medlemsstater, der ligger inde med interventionssukker

Medlemsstat Interventionsorgan

Mængde, som interventionsorganet
ligger inde med, og som kan sælges

på det indre marked
(i tons)

Belgien Bureau d’intervention et de restitution belge
Rue de Trèves, 82
B-1040 Bruxelles

Tlf. (32-2) 287 24 11
Fax (32-2) 287 25 24

Belgisch Interventie- en Restitutiebureau
Trierstraat 82
B-1040 Brussel

Tlf. (32-2) 287 24 11
Fax (32-2) 287 25 24

9 360

Tjekkiet Státní zemědělský intervenční fond
Oddělení pro cukr a škrob

Ve Smečkách 33
110 00 PRAHA 1

Tlf. (420) 222 87 14 27
Fax: (420) 222 87 18 75

30 687

Irland Intervention Section
On Farm Investment

Subsidies & Storage Division
Department of Agriculture & Food

Johnstown Castle Estate
Wexford

Tlf. (353) 536 34 37
Fax (353) 914 28 43

12 000

Italien AGEA — Agenzia per le erogazioni in agricoltura
Ufficio ammassi pubblici e privati e alcool

Via Palestro, 81
I-00185 Roma

Tlf.(39) 06 49 49 95 58
Fax (39) 06 49 49 97 61

225 014

Ungarn Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (MVH)
Soroksári út 22–24.
H-1095 Budapest

Tlf. (36-1) 219 45 76
Fax: (36-1) 219 89 05 vagy (36-1) 219 62 59

21 650

Slovakiet Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie cukru a ostatných komodit

Dobrovičova, 12
SK-815 26 Bratislava

Tlf. (421-2) 57 512 415
Fax (421-2) 53 412 665

34 000

Sverige Statens jordbruksverk
Vallgatan 8

S-551 82 Jönköping

Tlf. (46-36) 15 50 00
Fax (46-36) 19 05 46

12 762
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BILAG II

FORMULAR

Model for meddelelse til Kommissionen, jf. artikel 3

Løbende licitation for salg af sukker, som interventionsorganerne ligger inde med

Forordning (EF) nr. 879/2008

Medlemsstat, der sælger
interventionssukker

Nummerering af de
bydende Parti nr. Mængde

(t)
Bud

EUR/100 kg

1 2 3 4 5

1

2

3

osv.

DAL 241/18 Den Europæiske Unions Tidende 10.9.2008



BILAG III

Angivelser som omhandlet i artikel 5, stk. 2:

på bulgarsk: Износ в съответствие с Регламент (EО) № 879/2008

på spansk: Exportado de conformidad con el Reglamento (CE) no 879/2008

på tjekkisk: Vyvezeno v souladu s nařízením (ES) č. 879/2008

på dansk: Eksporteret i henhold til forordning (EF) nr. 879/2008

på tysk: Ausgeführt gemäß der Verordnung (EG) Nr. 879/2008

på estisk: Eksporditud vastavalt määrusele (EÜ) nr 879/2008

på græsk: Εξάγεται κατ’εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 879/2008

på engelsk: Exported pursuant to Regulation (EC) No 879/2008

på fransk: Exporté conformément aux dispositions du règlement (CE) no 879/2008

på italiensk: Esportato a norma del regolamento (CE) n. 879/2008

på lettisk: Eksportēts saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 879/2008

på litauisk: Eksportuota pagal Reglamentą (EB) Nr. 879/2008

på ungarsk: A 879/2008/EK bizottsági rendelet szerint exportálva

på maltesisk: Esportat skont ir-Regolament (KE) Nru 879/2008

på nederlandsk: Uitgevoerd in het kader van Verordening (EG) nr. 879/2008

på polsk: Wywiezione zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 879/2008

på portugisisk: Exportado em conformidade com o Regulamento (CE) n.o 879/2008

på rumænsk: Exportat în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 879/2008

på slovakisk: Vyvezené podľa nariadenia (ES) č. 879/2008

på slovensk: Izvoženo v skladu z Uredbo (ES) št. 879/2008

på finsk: Viety asetuksen (EY) N:o 879/2008 mukaisesti

på svensk: Exporterat i enlighet med förordning (EG) nr 879/2008
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BILAG IV

FORMULAR

Model for meddelelse til Kommissionen, jf. artikel 6, stk. 1

Dellicitation af … for salg af sukker, som interventionsorganerne ligger inde med

Forordning (EF) nr. 879/2008

Medlemsstat, der sælger interventionssukker Faktisk solgt mængde (i tons)

1 2

DAL 241/20 Den Europæiske Unions Tidende 10.9.2008



II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS AFGØRELSE

af 5. august 2008

om oprettelse af en rådgivningsstruktur bestående af videnskabelige komitéer og eksperter inden
for forbrugersikkerhed, folkesundhed og miljø og om ophævelse af afgørelse 2004/210/EF

(EØS-relevant tekst)

(2008/721/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 152 og 153, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der blev oprettet tre videnskabelige komitéer ved
Kommissionens afgørelse 2004/210/EF (1), som ændret
ved afgørelse 2007/263/EF (2): Den Videnskabelige
Komité for Forbrugsvarer (VKF), Den Videnskabelige
Komité for Sundheds- og Miljørisici (VKSM) og Den
Videnskabelige Komité for Nye og Nyligt Identificerede
Sundhedsrisici (VKNNPS).

(2) Visse af VKSM’s opgaver er overgået til Det Europæiske
Kemikalieagentur, der blev oprettet ved Europa-Parlamen­
tets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 (3), og
komitéens kompetenceområder bør derfor ændres.

(3) Erfaringerne fra de tre videnskabelige komitéers arbejde
viser, at der er behov for at ændre og forbedre komi­
téernes struktur og arbejdsgange.

(4) Mandatperioden for medlemmerne af de tre videnskabe­
lige komitéer, der blev oprettet ved afgørelse
2004/210/EF, blev forlænget ved Kommissionens afgø­
relse 2007/708/EF (4) og slutter den 31. december
2008. Medlemmerne af disse komitéer beholder deres
hverv, indtil de afløses eller får deres mandat fornyet.

(5) Af klarhedshensyn er det derfor nødvendigt at lade afgø­
relse 2004/210/EF afløse af en ny afgørelse.

(6) Ordentlig og rettidig videnskabelig rådgivning er af afgø­
rende betydning for Kommissionens forslag, beslutninger,
afgørelser og politik vedrørende forbrugersikkerhed,
folkesundhed og miljø. I den forbindelse er det nødven­
digt med en fleksibel rådgivningsstruktur, så der sikres
lettere adgang til højt kvalificeret videnskabelig ekspertise
inden for en lang række områder.

(7) Den videnskabelige rådgivning i sager vedrørende forbru­
gersikkerhed, folkesundhed og miljø må bygge på prin­
cipperne om kompetence, uafhængighed og upartiskhed
samt åbenhed, jf. Kommissionens meddelelse »Kommis­
sionens inddragelse og udnyttelse af ekspertise: prin­
cipper og retningslinjer — Større viden som grundlag
for en bedre politik« (5), og den skal tilrettelægges i over­
ensstemmelse med principper om bedste praksis i forbin­
delse med risikovurdering.
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(8) Det er af afgørende betydning, at de videnskabelige
komitéer bedst muligt udnytter videnskabelig ekspertise
i EU og i andre lande alt efter behovet i de enkelte sager.
I det øjemed bør der oprettes en kreds af videnskabelige
rådgivere, som på passende vis dækker komitéernes
kompetenceområder.

(9) Omorganiseringen af rådgivningsstrukturen skal sikre
større fleksibilitet, for at der kan ydes rådgivning til
Kommissionen i såvel spørgsmål, der falder ind under
allerede fastlagte kompetenceområder, som i forbindelse
med nye og nyligt identificerede sundhedsrisici og
spørgsmål, der ikke sorterer under andre fællesskabsor­
ganer med ansvar for risikovurdering, og der skal kunne
ydes hurtig rådgivning, når der er behov for det, og der
skal sikres fuld gennemsigtighed og veludbygget
sammenhæng og samarbejde med andre fællesskabsor­
ganer og relevante videnskabelige instanser.

(10) Der kan forventes et stadig stigende behov for uafhængig
videnskabelig rådgivning på både traditionelle og nye
emneområder under EF-kompetence, der falder ind
under de videnskabelige komitéer. Det er derfor nødven­
digt at styrke strukturen for videnskabelig rådgivning om
risikovurdering såvel med hensyn til sammensætningen
som med hensyn til mere effektive arbejdsgange.

(11) Der er oprettet diverse fællesskabsorganer, som bl.a. har
til opgave at foretage risikovurderinger på forskellige
områder. Det er nødvendigt at sikre sammenhæng og
fremme koordinering mellem de videnskabelige komitéer
og sådanne organer. De videnskabelige komitéer har
behov for at få forbedret deres effektivitet ved også at
udveksle oplysninger og ekspertise på relevant vis og via
samarbejde med andre videnskabelige organer og
instanser på nationalt og internationalt plan.

(12) De videnskabelige komitéers arbejdsgange bør forbedres
ved som supplement til det interne arbejde at tilrette­
lægge møder og workshopper og oprette netværk.

(13) Samtidig med at fuld uafhængighed bevares, er det vigtigt
at sikre åbenhed og gennemsigtighed i de videnskabelige
komitéers arbejde ved at etablere relevante procedurer for
dialog med aktører.

(14) Den åbenhed og gennemsigtighed, der sigtes mod ved
gennemførelsen af denne afgørelse, bør sikres, samtidig
med at man fuldt ud overholder kravene i fællesskabs­
lovgivningen om beskyttelse af personoplysninger og om
offentlig aktindsigt, herunder beskyttelse af forretnings­
hemmeligheden —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

KAPITEL 1

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Artikel 1

Rådgivningsstruktur og kompetenceområder

1. Der oprettes hermed en rådgivningsstruktur vedrørende
videnskabelig risikovurdering inden for forbrugersikkerhed,
folkesundhed og miljø. Strukturen omfatter:

a) Den Videnskabelige Komité for Forbrugersikkerhed (i det
følgende benævnt »VKF«)

b) Den Videnskabelige Komité for Sundheds- og Miljørisici (i
det følgende benævnt »VKSM«)

c) Den Videnskabelige Komité for Nye og Nyligt Identificerede
Sundhedsrisici (i det følgende benævnt »VKNNPS«).

d) en kreds af videnskabelige rådgivere om risikovurdering (i
det følgende benævnt »ekspertkredsen«), som skal bistå de
videnskabelige komitéers aktiviteter i overensstemmelse
med de relevante bestemmelser i denne afgørelse.

2. Rådgivningsstrukturens kompetenceområder er angivet i
bilag I, uden at dette berører den kompetence, der i fællesskabs­
retten er tillagt andre fællesskabsorganer med ansvar for risiko­
vurdering, såsom Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet,
Det Europæiske Lægemiddelagentur, Det Europæiske Kemikalie­
agentur og Det Europæiske Center for Forebyggelse af og
Kontrol med Sygdomme.

Artikel 2

Kommissorium

1. Kommissionen anmoder de videnskabelige komitéer om
en videnskabelig udtalelse i de tilfælde, der er fastsat i fælles­
skabsretten.

2. Kommissionen kan desuden anmode de videnskabelige
komitéer om en udtalelse om spørgsmål,

a) som er af særlig betydning for forbrugernes sikkerhed, folke­
sundheden og miljøet, og

b) som ikke falder ind under andre fællesskabsorganers
kommissorium.

3. Kommissionen kan endvidere anmode de videnskabelige
komitéer om hurtig rådgivning vedrørende den videnskabelige
viden om særlige risici i tilfælde af hastende behov.
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4. Kommissionen kan opfordre en videnskabelig komité til at
pege på forskningsbehov og vurdere forskningsresultater i
forbindelse med de emneområder, der falder ind under dens
kompetenceområde.

5. Efter anmodning fra Kommissionen eller på eget initiativ
og efter aftale med Kommissionen kan de videnskabelige
komitéer beslutte at etablere tematiske workshopper med
henblik på at gennemgå data og videnskabelig viden om
bestemte risici eller om brede risikovurderingsspørgsmål. Efter
anmodning fra Kommissionen udarbejder komitéerne rapporter,
positionspapirer eller konklusioner, som sådanne workshopper
resulterer i.

Workshopperne kan foruden komitéernes medlemmer inddrage
videnskabelige rådgivere fra ekspertkredsen samt relevante
eksterne eksperter, herunder eksperter fra fællesskabsorganer
eller nationale eller internationale organer, der varetager
lignende opgaver.

Workshopperne arrangeres af de videnskabelige komitéers
sekretariat. Sekretariatet træffer beslutning om og sikrer i givet
fald formidling af rapporter, positionspapirer eller konklusioner,
som sådanne workshopper resulterer i.

6. Kommissionen kan opfordre de videnskabelige komitéer
til at indgå i temanetværk med andre fællesskabsorganer eller
videnskabelige instanser med henblik på at følge med i og
bidrage til udviklingen i den videnskabelige viden om risici
inden for de kompetenceområder, der er fastsat i bilag I.

7. De videnskabelige komitéer gør Kommissionen
opmærksom på specifikke og nye problemer, der hører under
deres kompetence, og som efter deres vurdering udgør en reel
eller en potentiel risiko for forbrugernes sikkerhed, folkesund­
heden eller miljøet, ved at vedtage memoranda eller positions­
papirer og stile dem til Kommissionen. Kommissionen kan
beslutte at offentliggøre sådanne memoranda og papirer, og
den træffer beslutning om, hvilke foranstaltninger der skal
træffes, herunder om nødvendigt anmodning om en videnska­
belig udtalelse om spørgsmålet.

KAPITEL 2

OPRETTELSE OG SAMMENSÆTNING AF DE VIDENSKABELIGE
KOMITÉER OG EKSPERTKREDSEN

Artikel 3

Udnævnelse af medlemmerne af de videnskabelige
komitéer

1. VKF, VKSM og VKNNPS er hver sammensat af højst 17
medlemmer, og de kan på eget initiativ tilknytte op til 5 viden­
skabelige rådgivere fra ekspertkredsen, som kan bidrage til
komitéens arbejde vedrørende særlige emner eller discipliner.

2. Medlemmerne af de videnskabelige komitéer udnævnes af
Kommissionen på grundlag af deres ekspertise og i overens­
stemmelse hermed efter en geografisk fordeling, som afspejler
de forskelligartede videnskabelige problemstillinger og frem­
gangsmåder i bl.a. Europa. Kommissionen fastsætter antallet af
medlemmer i hver komité i overensstemmelse med, hvad der er
behov for.

Medlemmerne af hver enkelt videnskabelig komité skal være
eksperter inden for én eller flere af komitéens kompetenceom­
råder, og de skal tilsammen dække det bredest mulige udsnit af
videnskabelige discipliner.

3. Kommissionen udnævner medlemmerne af de videnskabe­
lige komitéer på grundlag af en liste over egnede kandidater,
som opstilles, efter at der i Den Europæiske Unions Tidende og på
Kommissionens websted har været offentliggjort en indkaldelse
af interessetilkendegivelser.

4. Ingen kan udnævnes til medlem af mere end én af komi­
téerne i artikel 1, stk. 1.

Artikel 4

Oprettelse af ekspertkredsen

1. Ekspertkredsen består af videnskabelige rådgivere, der er
eksperter inden for én eller flere af de kompetenceområder, der
er fastsat i bilag I, eller emner med relation hertil, og de skal
tilsammen dække det bredest mulige udsnit af videnskabelige
discipliner.

2. Kommissionen udnævner ekspertkredsens videnskabelige
rådgivere på grundlag af en liste over egnede kandidater, som
opstilles, efter at der i Den Europæiske Unions Tidende og på
Kommissionens websted har været offentliggjort en indkaldelse
af interessetilkendegivelser.

3. Antallet af videnskabelige rådgivere i ekspertkredsen på et
hvilket som helst tidspunkt besluttes af Kommissionen på
grundlag af dens behov for videnskabelig rådgivning.

Artikel 5

Mandatperiode

1. Medlemmerne af de videnskabelige komitéer udnævnes for
en treårig periode, og de kan højst være medlem af den samme
komité i tre på hinanden følgende perioder. De beholder deres
hverv, indtil de afløses eller får deres mandat fornyet.

For at sikre kontinuitet i ekspertisen kan Kommissionen undta­
gelsesvis forlænge mandatperioden for medlemmerne af en
videnskabelig komité med en periode på højst 18 måneder.

Medlemmer, som har udøvet deres hverv i en videnskabelig
komité i tre på hinanden følgende perioder, kan udnævnes til
medlem af en anden videnskabelig komité.
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2. I tilfælde af at et medlem ikke opfylder kriterierne for
deltagelse, som fastsættes i forretningsordenen, jf. artikel 12,
eller hvis han eller hun ønsker at trække sig tilbage, kan
Kommissionen ophæve den pågældendes medlemskab og
udnævne en afløser fra ekspertkredsen.

3. Videnskabelige rådgivere i ekspertkredsen udnævnes for en
femårig periode, og deres mandat kan fornyes.

KAPITEL 3

RÅDGIVNINGSSTRUKTURENS FUNKTIONSMÅDE

Artikel 6

Indhentning af bistand fra ekspertkredsen

1. De videnskabelige komitéer kan hver især beslutte at
tilknytte op til fem videnskabelige rådgivere fra ekspertkredsen
med henblik på udarbejdelse af en videnskabelig udtalelse. Disse
tilknyttede medlemmer deltager i aktiviteterne og drøftelserne
om det pågældende emne med samme funktioner, ansvar og
rettigheder som medlemmerne af den pågældende komité.

2. De videnskabelige komitéer kan hver især desuden beslutte
at indbyde andre videnskabelige rådgivere fra ekspertkredsen til
at deltage i udarbejdelsen af en videnskabelig udtalelse. Disse
rådgivere deltager i aktiviteterne om det pågældende emne, men
deres funktioner og ansvar omfatter kun udarbejdelsen af udta­
lelsen.

3. Videnskabelige rådgivere fra ekspertkredsen kan ligeledes
blive indbudt af de videnskabelige komitéer til at bistå dem med
tilvejebringelse af hurtig rådgivning, som Kommissionen har
anmodet om i henhold til artikel 2, stk. 3, eller til at deltage
i tematiske workshopper, jf. artikel 2, stk. 5.

4. Videnskabelige rådgivere fra ekspertkredsen kan blive
indbudt af Kommissionen til at deltage i videnskabelige møder
eller til at give Kommissionens tjenestegrene oplysninger på ad
hoc-basis om bestemte emner.

Artikel 7

Arbejdsgrupper

1. De videnskabelige komitéer kan nedsætte særlige arbejds­
grupper, hvis opgave består i at udarbejde og formulere deres
videnskabelige udtalelser. Disse arbejdsgrupper nedsættes først
og fremmest, hvis en komité har brug for ekspertise udefra
vedrørende et givet emne.

2. De videnskabelige komitéer kan efter aftale med Kommis­
sionen indbyde tilknyttede medlemmer, andre videnskabelige
rådgivere fra ekspertkredsen, specialiserede eksterne eksperter
samt eksperter fra andre fællesskabsorganer, som de mener
råder over relevant videnskabelig viden og ekspertise, til at
deltage i deres arbejde.

3. Arbejdsgrupperne har som formand et medlem af den
videnskabelige komité, der har nedsat dem, og aflægger
rapport til denne komité, og de kan udpege en referent
blandt deltagerne. I forbindelse med særligt komplekse, tvær­
faglige spørgsmål kan der udpeges mere end én referent.

4. Hvis et spørgsmål vedrører mere end én videnskabelig
komité, nedsættes en fælles arbejdsgruppe med deltagelse af
medlemmer af de pågældende komitéer samt efter behov
tilknyttede medlemmer, videnskabelige rådgivere fra ekspert­
kredsen og eksterne eksperter.

Artikel 8

Praktikanters deltagelse

Efter aftale med Kommissionen og i overensstemmelse med
forretningsordenen, jf. artikel 12, kan de videnskabelige
komitéer tillade, at praktikanter deltager i deres møder, med
henblik på at bidrage til kapacitetsopbygning vedrørende risiko­
vurdering.

Artikel 9

Særlige bestemmelser

1. Kommissionen kan anmode om, at en videnskabelig udta­
lelse fra en videnskabelig komité afgives inden for en bestemt
frist.

2. Kommissionen kan anmode om en fælles udtalelse om
spørgsmål, der ikke kun vedrører en enkelt videnskabelig
komités kompetenceområder, eller som det er nødvendigt at
henvise til mere end én komité. En fælles udtalelse, der
afgives efter anmodning fra Kommissionen, kan også vedtages
af videnskabelige komitéer på foranledning af den tværgående
koordinationsgruppe, der er omhandlet i artikel 11.

3. Kommissionen kan i anmodningen om en videnskabelig
udtalelse afgrænse, hvilke konsultationer eller høringer eller
hvilket samarbejde med andre videnskabelige organer den
finder påkrævet med henblik på udarbejdelsen af udtalelsen.
Efter aftale med Kommissionen kan en komité beslutte at
gennemføre konsultationer og høringer, hvis det findes
påkrævet for at udarbejde en udtalelse.

4. De videnskabelige komitéer kan anmode aktører om
supplerende oplysninger til brug for udarbejdelsen af en viden­
skabelig udtalelse. En videnskabelig komité kan fastsætte en frist
for indsendelse af de nødvendige oplysninger. I så fald kan den
videnskabelige komité beslutte at suspendere sit arbejde med
den pågældende videnskabelige udtalelse. Er de nødvendige
oplysninger ikke blevet indsendt inden fristens udløb, kan
komitéen vælge at vedtage sin udtalelse på grundlag af de oplys­
ninger, der er til rådighed.
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Artikel 10

Valg af formand og næstformænd

1. Hver enkelt videnskabelig komité vælger en formand og to
næstformænd blandt sine medlemmer. Valget sker ved alminde­
ligt flertal blandt komitéens medlemmer. Formanden og næst­
formændene vælges for en treårig periode, der kan fornyes.

2. Proceduren for valg af formand og næstformænd for de
videnskabelige komitéer fastsættes i forretningsordenen, jf.
artikel 12.

Artikel 11

Koordinering af de videnskabelige komitéer

En tværgående koordinationsgruppe, der består af de videnska­
belige komitéers formænd og næstformænd varetager koordine­
ringen af de tre videnskabelige komitéer i overensstemmelse
med forretningsordenen, jf. artikel 12.

Artikel 12

Forretningsorden

1. Efter forslag fra og efter aftale med Kommissionen
vedtager de videnskabelige komitéer en fælles forretningsorden.

2. Forretningsordenen skal sikre, at de videnskabelige
komitéer udfører deres opgaver i overensstemmelse med prin­
cipperne vedrørende kompetence, uafhængighed og åbenhed,
dog således at legitime ønsker om bevarelse af forretningshem­
meligheder tilgodeses, og under hensyntagen til de risikovurde­
ringsprincipper, som Kommissionen kan fastsætte i lyset af erfa­
ringerne og dens politik på området.

3. Forretningsordenen skal først og fremmest omfatte de
emner, der er anført i bilag II.

Artikel 13

Afstemningsregler

1. De videnskabelige komitéer vedtager udtalelser, hurtig
rådgivning, memoranda og/eller positionspapirer med et flertal
blandt den pågældende komités medlemmer kombineret med
antallet af tilknyttede medlemmer.

2. Om alle andre spørgsmål træffer hver enkelt videnskabelig
komité beslutning med stemmeflertal blandt sine medlemmer.

3. I forbindelse med anvendelsen af stk. 1 og 2 medregnes
komitémedlemmer, der er udtrådt, eller hvis medlemskab er
ophævet i henhold til artikel 5, stk. 2, ikke ved flertalsbereg­
ningen.

Artikel 14

Divergerende udtalelser, koordinering og samarbejde med
andre fællesskabsorganer eller nationale eller internationale

organer

1. De videnskabelige komitéer bistår Kommissionen og
bidrager til hurtigt at opdage:

a) behov og muligheder for koordinering af arbejde og samar­
bejde

b) potentielle eller faktiske divergenser i videnskabelige udta­
lelser fra andre fællesskabsorganer eller nationale eller inter­
nationale organer, der varetager lignende opgaver, om gene­
relle eller specifikke risikovurderingsspørgsmål.

De bistår Kommissionen med at undgå, finde en løsning på eller
nærmere redegøre for divergens mellem udtalelser og med at
etablere og opretholde samarbejde med sådanne organer.

2. Kommissionen kan tage initiativ til at anmode om og
arrangere, at der udføres arbejde i fællesskab mellem de viden­
skabelige komitéer og fællesskabsorganer eller nationale eller
internationale organer, der varetager lignende opgaver. Den
kan navnlig anmode de videnskabelige komitéer om at udar­
bejde fælles udtalelser sammen med andre fællesskabsorganer
efter aftale med de pågældende organer.

3. Såfremt det konstateres, at der eksisterer en alvorlig diver­
gens med hensyn til et videnskabeligt spørgsmål, og det pågæl­
dende organ er et fællesskabsorgan, samarbejder den berørte
videnskabelige komité på Kommissionens anmodning med det
pågældende organ med henblik på enten at nå til enighed eller
at forelægge Kommissionen et fælles dokument, hvori der rede­
gøres nærmere for det omtvistede videnskabelige spørgsmål og
for de relevante usikkerhedsmomenter i de foreliggende data.
Dette dokument offentliggøres.

KAPITEL 4

PRINCIPPER

Artikel 15

Uafhængighed

1. Medlemmerne af de videnskabelige komitéer, de tilknyt­
tede medlemmer, de øvrige videnskabelige rådgivere i ekspert­
kredsen og de eksterne eksperter udnævnes personligt. De kan
ikke delegere deres ansvarsområder til andre personer.

2. Medlemmerne af de videnskabelige komitéer, de videnska­
belige rådgivere i ekspertkredsen og de eksterne eksperter
forpligter sig til at handle uafhængigt af ekstern indflydelse.

De afgiver med henblik herpå en erklæring, hvori de forpligter
sig til at handle i almenhedens interesse, samt en interesseerklæ­
ring, hvori de anfører, om de har direkte eller indirekte inte­
resser, der kunne opfattes som værende til hinder for deres
uafhængighed.
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Disse erklæringer skal være skriftlige. Medlemmerne af de viden­
skabelige komitéer og de videnskabelige rådgivere i ekspert­
kredsen afgiver erklæringerne hvert år.

3. Medlemmerne af de videnskabelige komitéer, tilknyttede
medlemmer og øvrige videnskabelige rådgivere samt eksterne
eksperter, der deltager i arbejdsgrupper, skal på hvert møde
gøre opmærksom på eventuelle interesser, som kunne anses
for at være til hinder for deres uafhængighed med hensyn til
de punkter, der er på dagsordenen.

Artikel 16

Åbenhed

1. Der skal være en høj grad af åbenhed omkring udførelsen
af de videnskabelige komitéers aktiviteter. Kommissionen skal
bl.a. på sit websted hurtigst muligt offentliggøre:

a) anmodninger om udtalelser fra de videnskabelige komitéer

b) dagsordener for og referater af møderne i de videnskabelige
komitéer, den tværgående koordinationsgruppe og arbejds­
grupperne

c) videnskabelige udtalelser og hurtig rådgivning, som de viden­
skabelige komitéer har vedtaget, herunder mindretalsudta­
lelser og navnene på deltagerne i de arbejdsgrupper, der
har bidraget til den pågældende udtalelse; mindretalsudta­
lelser anføres med angivelse af de medlemmer eller rådgivere,
der står for disse synspunkter

d) de videnskabelige komitéers fælles forretningsorden

e) navnene på medlemmerne af de videnskabelige komitéer og
på de videnskabelige rådgivere i ekspertkredsen samt et kort
cv for de enkelte medlemmer og rådgivere

f) interesseerklæringerne fra medlemmerne af de videnskabelige
komitéer, de videnskabelige rådgivere i ekspertkredsen og de
eksterne eksperter, som har deltaget i en arbejdsgruppe.

2. Åbenhedsbestemmelserne i stk. 1 anvendes i overensstem­
melse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr.
45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske
personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i
fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri udveksling af
sådanne oplysninger (1) og med Europa-Parlamentets og Rådets
forordning (EF) nr. 1049/2001 af 30. maj 2001 om aktindsigt i

Europa-Parlamentets, Rådets og Kommissionens dokumenter (2),
navnlig med hensyn til forretningshemmeligheder.

Artikel 17

Tavshedspligt

Medlemmerne af de videnskabelige komitéer, videnskabelige
rådgivere, eksterne eksperter og praktikanter må ikke videregive
oplysninger, som arbejdet i de videnskabelige komitéer, tema­
tiske workshopper, arbejdsgrupper eller andre aktiviteter i
forbindelse med anvendelsen af denne afgørelse giver dem
kendskab til, når de er blevet gjort opmærksomme på, at de
pågældende oplysninger skal behandles fortroligt.

KAPITEL 5

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 18

Sekretariatet for Kommissionens videnskabelige komitéer

1. De videnskabelige komitéer og deres arbejdsgrupper, den
tværgående koordinationsgruppe samt andre møder, work­
shopper eller arrangementer i forbindelse med anvendelsen af
denne afgørelse indkaldes af Kommissionen.

2. Kommissionen varetager de videnskabelige og administra­
tive sekretariatsopgaver for de videnskabelige komitéer og deres
arbejdsgrupper og for alle andre aktiviteter i forbindelse med
anvendelsen af denne afgørelse.

3. Sekretariatet yder den videnskabelige og administrative
bistand, der er nødvendig for at sikre en effektiv arbejdsgang i
de videnskabelige komitéer, for at overvåge overholdelsen af
forretningsordenen, navnlig for så vidt angår kravene vedrø­
rende kompetence, uafhængighed og åbenhed, og for at sikre
kommunikation om komitéernes aktiviteter og en relevant
dialog med aktørerne, herunder navnlig tilrettelæggelse af
høringer om komitéernes aktiviteter, og offentliggørelse af udta­
lelser og andre offentligt tilgængelige dokumenter. Sekretariatet
yder endvidere bistand til komitéerne og tilrettelægger og
gennemfører kvalitetskontrol af udtalelserne, jf. forretnings­
ordenen, med hensyn til fuldstændighed, konsekvens, klarhed
samt overensstemmelse med anmodningerne og med redaktio­
nelle standarder.

4. Sekretariatet sikrer den videnskabelige og tekniske koor­
dinering af de videnskabelige komitéers aktiviteter og sørger om
nødvendigt for at koordinere disse aktiviteter med andre fælles­
skabsorganers og nationale og internationale organers aktiviteter
samt anvendelse af den procedure for dialog med aktører, der er
fastsat i forretningsordenen, og kommunikation om komi­
téernes aktiviteter.
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Artikel 19

Godtgørelser

Medlemmerne af de videnskabelige komitéer, videnskabelige
rådgivere i ekspertkredsen og eksterne eksperter er berettigede
til en godtgørelse for deres deltagelse i komitéernes møder,
tematiske workshopper, arbejdsgrupper og andre møder og
arrangementer, der organiseres af Kommissionen, og for deres
arbejde som referenter for specifikke spørgsmål, jf. bilag III.

Rejse- og opholdsudgifter godtgøres af Kommissionen.

Artikel 20

Udskiftning af de videnskabelige komitéer

De videnskabelige komitéer, der oprettes ved artikel 1, stk. 1, i
denne afgørelse, erstatter de nuværende videnskabelige
komitéer, der blev oprettet ved afgørelse 2004/210/EF, således
som det fremgår af nedenstående:

a) Den Videnskabelige Komité for Forbrugersikkerhed erstatter
Den Videnskabelige Komité for Forbrugsvarer

b) Den Videnskabelige Komité for Sundheds- og Miljørisici
erstatter komitéen af samme navn

c) Den Videnskabelige Komité for Nye og Nyligt Identificerede
Sundhedsrisici erstatter komitéen af samme navn.

Artikel 21

Ophævelse

1. Afgørelse 2004/210/EF ophæves.

Medlemmerne af de tre komitéer, der blev oprettet ved nævnte
afgørelse, beholder dog deres hverv, indtil de videnskabelige
komitéer, der oprettes ved nærværende afgørelse, træder i funk­
tion.

2. Henvisninger til den ophævede afgørelse betragtes som
henvisninger til nærværende afgørelse; henvisninger til de
komitéer, der er oprettet ved den ophævede afgørelse, betragtes
som henvisninger til de komitéer, der oprettes ved nærværende
afgørelse.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. august 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

KOMPETENCEOMRÅDER

1. Den Videnskabelige Komité for Forbrugersikkerhed

Komitéen afgiver udtalelser om spørgsmål vedrørende sundheds- og sikkerhedsrisici (især kemiske, biologiske, meka­
niske og andre fysiske risici) ved nonfood-forbrugsvarer (f.eks. kosmetiske midler og deres bestanddele, legetøj,
tekstiler, beklædningsgenstande, midler til personlig pleje og husholdningsartikler såsom rengøringsmidler) og tjeneste­
ydelser (f.eks. tatovering og kunstig solbruning).

2. Den Videnskabelige Komité for Sundheds- og Miljørisici

Komitéen afgiver udtalelser om sundheds- og miljørisici i forbindelse med forurenende stoffer i miljømedier og andre
biologiske og fysiske faktorer eller ændringer af fysiske forhold, som kan have skadelige virkninger for sundhed og
miljø, f.eks. i forbindelse med luftkvalitet, vand, affald og jord, og for miljømæssig livscyklusvurdering. Den behandler
også spørgsmål om sundhed og sikkerhed i forbindelse med biociders toksicitet og økotoksicitet.

Uden at det tilsidesætter de kompetenceområder, som Det Europæiske Kemikalieagentur, Den Videnskabelige Komité
for Forbrugersikkerhed og andre europæiske risikovurderingsagenturer har fået, kan komitéen også på Kommissionens
foranledning, bl.a. i samarbejde med andre europæiske agenturer, navnlig Kemikalieagenturet, behandle spørgsmål
vedrørende undersøgelse af toksicitet og økotoksicitet for kemiske, biokemiske og biologiske forbindelser, hvis anven­
delse kan have skadelige virkninger på menneskers sundhed og på miljøet. Desuden vil komitéen efter behov behandle
spørgsmål vedrørende metodologiske aspekter i forbindelse med vurdering af sundheds- og miljørisici forbundet med
kemikalier, herunder kemikalieblandinger, med henblik på at yde ordentlig og konsekvent rådgivning inden for sine
kompetenceområder og med henblik på at bidrage til de pågældende emner i tæt samarbejde med andre europæiske
agenturer.

3. Den Videnskabelige Komité for Nye og Nyligt Identificerede Sundhedsrisici

Komitéen afgiver udtalelser om spørgsmål vedrørende nye og nyligt identificerede sundheds- og miljørisici samt om
brede, komplekse eller tværfaglige emner, der kræver en fuldstændig vurdering af risikoen for forbrugernes sikkerhed
eller folkesundheden, og dermed relaterede spørgsmål, der ikke sorterer under andre fællesskabsorganer med ansvar for
risikovurdering.

Som eksempler på mulige aktivitetsområder kan nævnes potentielle risici ved interaktion mellem risikofaktorer,
synergivirkninger, kumulative virkninger, antimikrobiel resistens, nye teknologier såsom nanoteknologi, medicinsk
udstyr, herunder udstyr, hvori der anvendes stoffer af animalsk og/eller menneskelig oprindelse, fremstilling af vævs­
baserede produkter, blodprodukter, nedsat fertilitet, kræft i de endokrine organer, fysiske farer såsom støj og elektro­
magnetiske felter (fra mobiltelefoner, sendemaster og elektronisk styrede hjemmemiljøer) og metoder til vurdering af
nye risici. Den kan også blive anmodet om at behandle risici i forbindelse med folkesundhedsdeterminanter og ikke-
overførbare sygdomme.
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BILAG II

FORRETNINGSORDEN

Den fælles forretningsorden, som de videnskabelige komitéer skal vedtage i henhold til artikel 12, skal først og fremmest
omfatte følgende emner:

1. Koordinering mellem de videnskabelige komitéer

a) udpegelse af, hvilken videnskabelig komité der er ansvarlig for anmodninger om videnskabelige udtalelser, der ikke
kun vedrører en enkelt videnskabelig komités kompetenceområder, eller som det er nødvendigt at henvise til mere
end én komité

b) vedtagelse af fælles udtalelser, hurtig rådgivning, memoranda og/eller positionspapirer

c) procedurer, der sikrer koordinering mellem de videnskabelige komitéer, herunder spørgsmål vedrørende harmo­
nisering af risikovurdering og den tværgående koordinationsgruppes funktionsmåde.

2. Komitéernes beslutningsprocedurer

a) valg af formænd og næstformænd for de videnskabelige komitéer

b) procedurer for vedtagelse af udtalelser:

— under normale omstændigheder

— ved anvendelse af en skriftlig procedure under normale omstændigheder

— ved anvendelse af en skriftlig hasteprocedure i hastesager, hvor en sådan procedure er påkrævet

c) procedure for hurtig rådgivning, hvis Kommissionen anmoder herom, jf. artikel 2, stk. 3; proceduren skal sikre
kvaliteten af rådgivningen og passende godkendelse fra komitéens side

d) vedtagelse af memoranda og positionspapirer med henblik på at gøre Kommissionen opmærksom på særlige eller
nye problemer.

3. Tilrettelæggelse af det videnskabelige arbejde

a) nedsættelse og organisering af arbejdsgrupperne under de videnskabelige komitéer, herunder fælles arbejdsgrupper

b) tilknytning af videnskabelige rådgivere fra ekspertkredsen til komitéernes aktiviteter og inddragelse af eksterne
eksperter

c) udpegelse af referenter og beskrivelse af disses opgaver i forbindelse med udarbejdelsen af udkast til udtalelser fra
de videnskabelige komitéer

d) videnskabelige udtalelsers format og indhold og procedurer til sikring og forbedring af overensstemmelsen mellem
disse samt redaktionelle standarder

e) tilrettelæggelse af og deltagelse i møder, tematiske workshopper og netværk

f) tilknytning af praktikanter.

4. Forpligtelser for komitémedlemmerne, de tilknyttede og øvrige videnskabelige rådgivere fra ekspertkredsen,
eksterne eksperter og praktikanter

a) kriterier for deltagelse og betingelser for ophør af medlemskab af komitéerne

b) gennemførelse af tavshedspligt, jf. artikel 17

c) ansvar og forpligtelser for medlemmer, tilknyttede og øvrige videnskabelige rådgivere fra ekspertkredsen og
eksterne eksperter i forbindelse med deres kontakt med interesserede parter, særlige interessegrupper og andre
aktører

d) betingelser og procedure for udelukkelse af et komitémedlem, en tilknyttet eller øvrig videnskabelig rådgiver fra
ekspertkredsen eller en ekstern ekspert fra drøftelserne og/eller afstemningen om et givet emne i komitéerne eller
en arbejdsgruppe, når der er begrundet tvivl om vedkommendes uafhængighed.
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5. Forbindelser med tredjepart

a) procedurer til at påvise, finde en løsning på eller nærmere redegøre for divergens mellem udtalelser sammen med
fællesskabsorganer og nationale og internationale organer med tilsvarende opgaver, herunder udveksling af oplys­
ninger og afholdelse af fælles møder

b) en videnskabelig komités repræsentation i eksterne aktiviteter, navnlig i forhold til andre fællesskabsorganer eller
internationale organer med tilsvarende opgaver

c) tilrettelæggelse af proceduren for dialog med aktører, navnlig tilrettelæggelse af høringer med erhvervslivet eller
andre særlige interessegrupper eller andre aktører

d) offentliggørelse af videnskabelige udtalelser og andre dokumenter.

BILAG III

GODTGØRELSER

Medlemmerne af de videnskabelige komitéer, videnskabelige rådgivere fra ekspertkredsen og eksterne eksperter er beret­
tigede til godtgørelse af udgifter i forbindelse med deltagelse i de videnskabelige komitéers aktiviteter, jf. nedenstående:

For deltagelse i møder:

— 300 EUR for en hel dags deltagelse eller 150 EUR for deltagelse i et formiddags- eller et eftermiddagsmøde i en
videnskabelig komité eller arbejdsgruppe eller i et eksternt møde som led i en videnskabelig komités arbejde.

For hvervet som referent for et spørgsmål, der kræver mindst én dags arbejde med udarbejdelse af et udkast til udtalelse,
efter forudgående skriftlig godkendelse fra Kommissionen:

— 300 EUR.

— Dette beløb kan, hvis det er fuldt ud berettiget, og såfremt de nødvendige budgetmidler er til rådighed, hæves til 600
EUR, hvor der er tale om særligt arbejdskrævende sager.

Kommissionen vil med jævne mellemrum vurdere behovet for at justere godtgørelserne på grundlag af prisindekser,
evalueringen af godtgørelserne til eksperter i andre europæiske organer og erfaringerne med arbejdets omfang for
medlemmer, tilknyttede medlemmer, andre videnskabelige rådgivere og eksterne eksperter. Første vurdering finder sted
i 2009.
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MEDDELELSE TIL LÆSERNE

Institutionerne har besluttet, at der ikke længere skal henvises til den seneste ændring af en
given retsakt.

Medmindre andet er angivet, forstås en henvisning til en retsakt i de tekster, der offentliggøres
i Den Europæiske Unions Tidende, derfor som en henvisning til retsakten i dens gældende
udgave.
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